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I. 1 
Kdor ni bil sam priča* slave cesarja Napoleona v le j 

t*. 1810, 1811 in 1812, ta si nikdar ne bo mogel predstav j 
fcjaiti, kakor visoko se more človek dvigniti v svoji moči. 

Ko je šel skozi Šampanjo, Lotaringijo in Akacijo, ta
krat so ljudje sredi žetve ali vinske trgatve vse pustili pri 
nuni, samo da so mu mogli hiteti naspToti. Po osem do 
■"osel milj daleč so prišli nekateri. Žene, otroci in starčki 
s« s povzdignjenimi rokami drli na veliko cesto in kričali: 
»Živijo, cesar! Živijo cesar!« Človek bi bil mislil o njem, 
da je kak bog, da vdihava svetu duha življenja in da mora 
kiti vsega konec, ako bi nesreča nanesla, da bi umrl Za 
norce so imeli nekatere sitare republikance, ki so zmajevali 
z glavami ter se pri časi vina drznili reči, da cesar lahko 
pade. To se je vsem zdelo protinaravno in niti mislili niso 
na t*. 

Jaz sem se od leta 1804 učil pri starem urarju Mel
hijorju Guldenu v Pfalzburgu. Ker sem bil šibkega telesa 
fri malo šepav, me je bila mati odločila za lažje rokodelst
vo, kot je bila navada v naši vasi, kajti v Dagsburgu so ; 
sami drvarji, oglarji in sanjkarji. Gospod Gulden me je imel 
Selo rad. Stanovali smo v prvem nadstropju velike ogelne 
hiše pri francoskih vratih, nasproti »Rdečemu volu.« 

Da ste vi videli, kako so sem prihajali iz raznih dežel 
poslanci in generali, ena na konjih, drugi v kočijah, z zlato 
obrobljenimi suknjami, perjanicami, kožuhi in redovi, in 
kako so po cesti hodili mimo kurirji, transporti s smodni
kom in streljivom, topovi, vozovi z živežem, oele trum* 
kcrijenišitva in peštval To so bili časi, to je bilo življenje 
*• vrvenje! 

LISTEK. Gostilničar Žorž je v petih ali šestih letih obogatel. 
Imel je travnike, sadovnjake, hiše in denarja v izobilju, 
saj vsi tisti ljudje, ki so prihajali iz Nemčije, Švice, Rusije, 
s Poljskega ali odkod drugod, se niso zmenili za par perišč 
razmetanega denarja — bili so sami plemiči, katerim se je 
zdelo častno, ako niso štedili. 

Od jutra d: večera, celo po noči je bila v gostilni pri 
»Rdečem volu« miza pogrnjena. Ob visokih oknih v pri
tličju ni bilo videti drugega kot velike, belo pogrnjene, z 
bleščečim srebrnim namizmim orodjem preobložene mize, 
polne divjačine, rib in drugih izbranih jedil, pred katerimi 
so potniki sedeli drug poleg drugega. Na velikem dvcrišču 
zadaj ni biki slišati drugega kot rezgetanje konj, kričanje 
poštnih voznikov, smejanje dekel in drdranje prihajajočih 
in odhajajočih vozov pod vhodi. Takih srečnih in biago
nosnih časov gostilna pri »Rdečem volu« ne bode imela 
nikdar več. 

Ustavljali so s tam tudi ljudje, ki so bili doma v mestu, 
ljudje, ki so svoj čas še po gozdih pobirali dračje ali po 
cestah pometali konjski gnoj. Med neprestanimi vojnami 
po raznih deželah so postali — eden izmed tisoč — po
veljniki, stotniki, generali. 

Tudi stari Melhijor s kapo iz črnč svile, potegnjeno 
črez široka, kosmata ušesa, z ohlapnimi trepalnicami, veli
kimi roženimi očali na nosu in stisnjenimi ustnicami, tudi 
on je včasih lupo in bodalce položil na mizo ter pogledal 
proti go9tilnici, posebno kadar so pcstilijoni, rezko poka
joči z biči, vzbujali jek ob nasipih in oznanjali novega, od
ličnega gosta. Potem je postal pozoren in včasih je pa 
vzkliknil: 

»Le poglej ga, to je sin strehokrcvca Jakoba, stare 
šivilje Marijane, tistile pa sodarja Franceta Jože! Ta je 
imel STečo — polkovnik in povrhu še cesarski baroni Za
kaj se ne ustavi pri svojem očetu, ki stanuje tu doli v Ka
pucinski ulici?« 

Njegov obraz pa se je izpremenil, ko jih je videl sto
piti na ulico in na desni in levi ljudem, ki so ga spoznali, 
stiskati roke. Obrisal si je oči t velikim, pisanim robcem 
in mrmral: 

»Kako bo vesela uboga stara Ana! No, to me voeeli, 
ta ni ošaben, ta je vrl človek! Da bi ga le krogi, prehitro 
ne pobrala« foveot je kšta let* 1865 

Nekateri so se peljali mimo, kakor da bi se sTamovaJ
svojega rojstnega kraja, drugi so ponosno stopali po uli
cah, iščoč sestro ali sestrično. O zadnjih je govorilo vse 
mesto, ves Pfalzburg se je nekako dlčl z njih redi in epo
letami; prve pa so zaničevali prav tako ali pa še bolj nego 
takrat, ko so še pometali ceste. 

Skoro vsak mesec se je zaradi kake n'ove zmage pel 
Tedeum in top pred arzenalom je izstrelil svojih 21 stre
lov, ki so nam razigrali srce v prsih. Naslednjih osem dni 
so vse rodbine preživele v strahu in nemiru; posebno ubo
ge stare žene so čakale na pisma. Ko je prišlo prvo, je 
vedelo vse mesto: »Ta in ta je dobila poročilo o 6vojem 
Žaku ali Kkjdu.« Vse je vrelo tja, da bi zvedeli, če kaj piše 
o njih Jožetu ali njih ZanBaptistu. O povišanjih in mrt
vaških listih niti ne govorim. Povišanja je verjel vsakdo — 
saj so mrtveci moradi dobiti nadomestila; mrtvaških listov 
pa so starši čakali z vročimi sokami, kajti dobili jih našo 
takoj, večkrat cek> sploh ne in ubogi starši so se potem 
tolažili z mislijo: »Morda je naš fant ujet Ko bo mar skle
njen, se vrne.« Koliko se jih je vrnilo, ki so jih imeli za 
mrtve! 

Miru pa le ni bilo — komaj je bila ena vojna konča
na, se je pričela druga. Vedno nekaj nii bilo v redu, zdaj 
od Rusije, zdaj od Španije, zdaj odkod drugod — cesar ni 
bil nikdar zadovoljen. 

Ko so šlo skozi mesto polki, naglih korakov, z velikim 
plaščem okrog ledrj, s telečnjikom na hrbtu, s puško kakor 
se jim je zdelo na rama" ali pa v roki z dolgimi, do kolen 
segajočimi kamašami, zdaj oškropljeni od blata, zdaj vsi 
polni prahu, takrat me je oče Melhijor, gledajoč mimo
idoče, večkrat vprašal amišljen: 

»Kaj misliš, Jože, koliko smo jih od leta 1804 videli 
iti skozi mesto? 

Kako bcm vedel, gospod Gulden«, sem odgovoril 
»Vsekako pa najmanj štirikrat do petkrat stotisoč.« 

»Da — najmanj!« je odgovoril 'en. »in koliko si jih 
videl priti nazaj?« 

Zdaj sem ume^ kaj je hotel reči in odvrnil: 
»MoTda se vračajo čez Majno ali po kaki drugi cesti. 

Drugače si ne morem nusliif« 
On pa je zmajal z glavo in rekel: 



^ »Tisti, 'ki jih nisi videl priti nazaj, so padii, kakor jih 
bo padlo sto in še enkrat stotisoč drugih, ako se nas ne 
usmili ljubi Bog, kajti cesar ljubi samo vojsko! Da svojim 
bratom preskrbi krone, je prelil že več krvi, nego je sto
rila naša velika revolucija, da ljudem pribori pravice.« 

Zopet sva se lotila dela, »opazke gospoda Guldena pa 
so mi dale dosti misliti. 

Res da sem šepal nekoliko z levo nogo, a koliko dru
gih, ki o tudi bili pohabljeni, je kljub temu moralo iti v 
vojsko! 

Vse te misli so mi rojile po glavi in če sem dolgo 
mislil na to, sem postal zelo žalosten. To se mi je zdelo 
grozno, ne samo, ker vojske nisem imel rad, ampak še 
bolj, ker sem se hoiel oženiti s svojo sestrično Katarino. 
Bila sva nekako skupaj vzgojena in živahnejše ter šega
vejše deklice pač ni bilo. Bila je piavolaska z modrimi oč
mi, rdečih lic in kot mleko belih zob ter skoro 18 let 
stara. Jaz sem jih imel 19. Marjeta je bila videti zelc za
dovoljna, kadar me je videla prihajati vsako nedeljo zju
traj, da sem pri njih zajtrkoval in obedoval 

Potem sva šla s Katarino na sadni vrt za hišo. Skupaj 
sva jedla isto jabolko in isto hruško in ni jih bilo srečnej
ših ljudi na svetu. 

Samo jaz sem spremljal Katarino k veliki maši in k 
večernicam. Ob žegnanju se je vedno držala moje roke 
in ni hotela plesati z nobenim drugim farvtem iz vasi. 
Vsak je vedel, da se bova vzela, ako pa me zadene ne
sreča, da me vzemejo, bo vsega konec. Želel sem si, da 
bi bil še stokrat bolj šepav, kot sem bil, kajti takrat so po
birali najprej samske fante, potem oženjence brez otrok 
in slednjič tiste z enim otrokom, zato sem si mislil nehote: 
»Ali so šepoi boljši od oženjencev? Ali bi te utegnili dati 
h konjeništvu?« — Ta misel me je delala žalostnega; naj
rajši bi bil pobegnil. 

Najbolj pa sem se bal leta 1812, ko se je pričela voj
ska t Rusi. Od februarja do konca maja je šel polk ze 
polkom skozi mesto: dragonci, kirasirji, karabinci, huzarji, 
ulanci vseh barv, artiljerija, vozovi s streljivom, bolniki, 
prtljago in živežem, drug za drugim kot reka, ki se nepre
stano vali mimo. 

Spominjam se še, da so ta vlak otvorili grenadirjji, k 
so imeli s sabo veMke, e volmi uprežene vozove. Voli se 

bili namesto konj, da bi bili pozneje, ko bi ne bilo več za
log, vojski za hrano. 

»To je pametna misel!« so govorili ljudje. »Ko gre
nadirji 'ne bodo več megli živiti volov, bodo voli živili 
grenadirje.« A tisti, ki so tako govorili, niso vedeli, da 
morejo voli na dan prehoditi kvečjemu sedem do osem 
milj in na vsakih osem dni pohoda potrebujejo najmanj 
en dan počitka, tako da so bile uboge živali že brez park
ljev, da so jim pene tekle iz gobcev in oči štrlele iz glave, 
da jim je vrat tičal med pleči in da jih je bila sama kost 
fin koža. Tri tedne smo videli iti skozi mesto cele vrste teh 
živali, 'ki so bile čezAnčez ranjene od bajonetov. Meso je 
postalo zelo po ceni, ker so pobili mnogo teh volov, a 
malokdo je maral zanje, ker je bolno meso nezdravo. Pri
šli niso niti 20 milj onkraj Rena. 

Pozneje smo videli mimo iti celo morje sulic, sabelj 
in čelad. Vse to se je zagvozdilo pod francoskimi vrati, 
šlo dalje po veliki cesti čez paradni trg in pri nemških 
vratih zopet ven. 

Slednjič so navsezgodaj dne 10 .maja 1812 topovi iz 
arzenala naznanili gospodarja vsega tega. Jaz sem še spal, 
ko je počil prvi strel in so mala stekla mojega okna zaro
potala kot boben. Skoro isti hip je gospod Gulden s pri
žgano svečo v roki odprl vrata in rekel: 

»Vstani — on je tu!« 
Odprla sva okno. V nočni temi sem videl kakih sto 

dragoncev ,od katerih jih je več nosilo goreče baklje, ka
ko so v diru prišli sem od francoskih vrat Bakljada je ko4 
odsvit požara švigala čez hišna pročelja in iz vseh oken 
so se sHšali klici: »Živio cesar! Živio cesar!« 

Pravkar sem opazoval voz, ko se je konj zaletel v ste
ber, ob katerega je mesar Klein navadno privezaval vole, 
ter padel Kot mrtev je dragonec z razprostrtimi': nogami 
telebnil ob tla, čelada se je zavalila v jarek, in tisti hip se 
je neka glava nagnila iz voza pogledat, kaj se je zgodilo, 
debela, bleda, široka glava s čopom las na čelu — to je bil 
Napoleon. Dvignil je roko, kot bi hotel ponosljati, ter re
kel nekaj besed. Častnik, ki .je jahal poleg kočije, se je 
pripognil, da bi mu odgovoril On pa je ponosljal in krenil 
okrog ogla, klici pa s > se podvojili in topovi so grmeli. 

To je bik) vse, kar sem videl. 

Cesar se ni ustavil v Pfalzburgu. Ko se je že dalje 
peljal proti Zabernu, je artiljerija izstrelila zadnje strele. 
Potem je bilo zopet tiho. Straže pri francoskih vratih so 
zopet dvignile most in stari urar me je vprašal: 

»Ali si ga videl?« 
»Da, gospod Gulden!« 
»Dobi1:!« je rekel. »Ta mož ima v rokah življenje nas 

vseh, samo dihniti mu je treba preko nas in po nas je. 
Hvalimo Boga, da ni hudoben, sicer bi svet gledal strašne 
stvari kot za časa barbarskih kraljev in Turkov.« 

Ves je bil vtopljen v misli. Čez nekaj časa je še pri
stavil: 

»Zdaj greš zopet lahko v posteljo. Ura je bila še le 
tri.<

Vrnil se je v svojo sobo, jaz pa sem legel v posteljo. 
Po prejšnjem hrupu je bilo zunaj nenavadno tiho in do 
svita sem neprestano mislil na cesarja. Tudi na dragonca 
sem se spomnil in rad bi bil vedel, je li umrl vsled padca. 
Drugi dan smo zvedeli, da so ga spravili v bolnico in da 
bo okreval 

Od tistega dne do konca septembra so po cerkvah 
peli mnogo zabvabuc in za vsako novo zmago 21krat ustre
lili s topovi. To se je skoro vedno zgodilo zjutraj in gos
pod Gulden je vsakokrat zaklical: 

»He, Jože! Še ena dcbljena zmaga! 50.000 mrtvih, 
25 zastav, 100 topov! Vse dobro poteka. Vse v redu! 
Zdaj bo samo še treba novega nabora, da nadomestijo ti
ste, ki so padli«

Nato je odprl vrata in videl sem, kako si je čemerno, 
plešast in golorok teT z razgaljenim vratom v umivalnik« 
umival lice. 

»Ali mislite, da bodo pobrali tudi hromce, gospod 
Gulden?« sem vprašal plašno. 

»Ne, ne«, je odgovoril dobrodušno, »nič se ne boj
fant Ti nikakor niso za službo. Bomo že tako naredili. L* 
pridno delaj, zaradi drugega pa ne imej skrbi. 

Opazil je moj nemir in to ga je bolelo. Svoje žive dn' 
nisem poznal boljšega človeka Pozneje se je oblekel, de 
pojde navijat ure po mestu, pri krajnem poveljniku, pri 

rupanu in pri drugih odlrčnjaikih. Jaz sem ostal dom«
(Dalje prih.) 


